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Predstavitev lokacije in opis

Lokacija: Muzej Skofijskega kapitlja v Folignu in kripta San Feliciano, . v . .
Foligno, Italija Pridruzeni partnerji

Muzej se nahaja v palaCi kanonikov v blizini katedrale San Feliciano. S Museo Capitolare Diocesano di Foligno e Cripta di
Predstavlja se kot prava zakladnica umetnosti in vere. Pri dejavnosti E - ! San Feliciano, Foligno, Italija

so sodelovali trije ¢lani CRHACK LAB, ki so se predhodno
usposabljali v okviru metodologije AIDA. Sodelovala sta tudi
nevropsihiater iz dnevnega centra in ¢lan muzejskega osebja.
https://museo-capitolare-diocesano-di-foligno-e-cripta-di- Q Asl 2 Umbria je lokalni zdravstveni organ, ki
s.business.site/?utm_source=gmb&utm_medium=referral . q v. .
, " zagotavlja zdravstvene storitve na obmocju in
. ' - g USL /mbria2 Vv bolniSnicah, ki jih zagotavljajo vse bolniSnice,
razen bolniSnice Santa Maria v Terniju.

Teritorialne storitve vkljuCujejo: splosno
medicino, specialistiCne storitve, psihiatricne
storitve, storitve za mladoletnike in invalide.

Omenjeni posamezniki so zaposleni v agenciji AIDA, ki so vodili vsa

sreCanja. Pred dejavnostmi v muzeju so bili organizirani predhodni https://www.uslumbria2.it/
tehniCni sestanki z namenom ucinkovitega nacrtovanja sre€anj in
uporabe prostorov na nacin, da bi se v njih pocutili domace.
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Skupina 1 — Zvoai Vtisi

Referentni scenarij je vkljuCeval delavnico, ki se je osredotoala na
Skupina 1: glasbo in tekmovanje v Quintani. Vendar udelezencem

« 5 oseb z Alzheimerjevo predlagana dejavnost ni bila v3e€, zato so bile dejavnosti sreé@nja

boleznijo spremenjene. Nato je bilo odlagno, da se bo delalo na delu in

* 5 oskrbovalcev
* 4 moderatorji Ekipa AIDA

moznih (namisljenih) povezavah med liki. Pri tem je bila

uporabljena metoda TimeSlips.

Med obiskom se poseben poudarek nameni izbranemu
Zaéli smo s toplo dobrodoslico.
Med uvodom je bil omenjen
muzej in perspektive nacrtovane
dejavnosti. Osrednja tocka
sre@ja je bila zanimiva
delavnica, ki je potekala pred
umetniskim delom "Lo Sposalizio
della Vergine".

umetniSkemu delu. Moderatorji AIDA zanimivo pripovedujejo
zgodbo in podrobnosti 0 umetniSkem delu, s dmerZelio spodbuditi

radovednost in sodelovanje udeleZzencev.
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Skupina 1:

 Ugotovitve: Pridobljene so bile informacije o
zgodovini dela in njegovi povezanosti z mestom
Foligno. lIzboljSale so se jezikovne spretnosti,
izmenjava Custev in stanje duha.

* Omejitve: UdeleZenci niso Zelelisodelovati. To je
povzro€ilo omejitev naCrtovanih dejavnosti.
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Skupina 2 — Zvoai Vtisi

Po izkuSnjah s skupino 1 smo se odiocili, da bomo
dejavnost delavnice preoblikovali. Po daljSem premisleku
je bilo odloCeno, da se bodo osredotoCili na zgodovino

Skupina 2:

opere. Udelezenci so bili pozvani, naj prinesejo predmet,
° 3 Osebe 7 AIZhelmerJeVO Ki jim je drag in na katerega so Se posebej navezani.
. Po seansi TimeSplis v operi so se dejavnosti nadaljevale v
boleznijo

sejni sobi muzeja, kjer so udelezenci povedali zgodbo o

° 3 OSkbeVﬂICl predmetu in zakaj jim je bil Se posebej drag.

« 3 moderatorji Ekipa AIDA
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Skupina 2 — Zvoai Vtisi

Skupina 2:

 Ugotovitve: Pridobljene so bile informacije o
zgodovini dela in njegovi povezanosti z mestom
Foligno. lIzboljSale so se jezikovne spretnosti,
izmenjava Custev in stanje duha.
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lzzivi Resitve

. _ v Pri skupini 1 smo poskusali ohraniti visoko raven
Udeleznci niso  uzvali % _ _ _ _
. _ o _ sodelovanja, vendar smo delavnico preoblikovali v
predlagani dejavnosti in niso _ | _ o
. o prostor za izmenjavo Custev, obCutkov in obcutij, ki jih je
sodelovali v ustvarjalni _
. vzbudilo delo.
delavnici.
S skupino 2 je bila organizirana druga¢na delavnica.
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